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No. 2131. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN.
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PARAGUAY EXTENDING THE PRO-
GRAM OF CO-OPERATIVE EDUCATION IN PARAGUAY.
ASUNCION, 11 DECEMBER1947AND 3,10 AND 12 MARCH
1948

I

The American Ambassadorto the Paraguayan Minister of Foreign Affairs and
Worship

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 7
Asunción,December11, 1947

Excellency

I havethe honor to refer to the agreementdatedMarch 17, 1945,2 entered
into between the Republic of Paraguayand the Inter-American Educational
Foundation,Inc., concerningtheestablishmentof a cooperativeeducationprogram
in Paraguay. It will be recalled that my Governmentagreedto send a small
staff of expertsand techniciansto Paraguayto cooperatewith officials of the
ParaguayanGovernmentand,particularly,with the Minister of Public Education,
in aspecific programfor the improvementof public educationin Paraguayasset
forth in the Agreementto which referencehasbeenmade. Thatprogramincluded,
amongother things, the establishmentwithin the Ministry of Public Education
of the Servicio CooperativoInteramericano.de Educación, through which the
cooperativeprogram has been administered.

In accordancewith recent legislationpassedby the Congressof the United
Statesof America, all of the property, assets,functions,personnel,liabilities and,
restrictions of the Inter-American Educational Foundation, Inc., have been
transferredto andassumedby The Instituteof Inter-AmericanAffairs, acorporate
instrumentalityof the United Statescreatedby such legislative action.

I now havebeeninformedby the Departmentof State in Washingtonthat
additional funds amountingto $22,000U. S. Cy. havebeenmadeavailableby the
Institute of Inter-American Affairs for the continuation of the joint education
programin Paraguayto be expendedover a period to be mutually agreedupon
by the appropriateofficials of. the ParaguayanGovernmentanda representative
of TheInstituteof. Inter-AmericanAffairs. It hasbeensuggestedthattheextension.

1 Came into force on 12 March 1948, by the exchangeof the said notes.
2 Not printed by the Departmentof. State. of.. the United Statesof America
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of theprogramcovertheperiod from the expirationdateof the presentagreement,
which is March 16, 1948, through June30, 1948. It is proposedthat the entire
additionalcontributionof $22,000U. S. Cy. to be madeavailableby the Institute
in connectionwith thecontinuationof theprogramshallberetainedby theInstitute
for paymentdirectly or on account of salariesand other expensesof members
of the Institute field staff who are maintainedby the Institute in Paraguay. It
is also understoodthat your Governmentwould contribute to the Servicio for
expenditureby that entity not less than the equivalent in Guarani of $22,000
U. S. Cy., computedat the best rate of exchangewhich the Bank of Paraguay
concedes,which amountwould be in additionto amountsalreadyrequiredunder
the presentagreementto be contributed to the program by your Government.

If Your Excellencyagreesthat the proposedagreement,as outlined above,
is acceptableto your Government,I would appreciatereceivingan expressionof
Your Excellency’s opinion and agreementthereto as soon as may be possible
in order that the technical details of the program may be worked out by the
Ministry of Education and The Institute of Inter-AmericanAffairs.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my most distinguishedcon-
sideration.

Fletcher WARREN

His ExcellencyDoctor CésarA. Vasconsellos
Minister of Foreign Relationsand Worship
Asuncidn

II

The ParaguayanMinister of Foreign A flairs and Worship to the American
Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION’ — TRADUCTION ‘J

MINISTERIO DE RELACIONESEXTERIORES MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

Y CULTO AND WORSHIP

D.P.yD.- D.P.yD.
No. 287.- No. 287.

Asunción,3 de marzode 1948 Asunción, March 3, 1948

Señor Embajador : Mr. Ambassador

Tengo el agrado de dirigirme a I have the honor to addressYour
VuestraExcelencia,haciendoreferencia Excellencywith referenceto your note
asunota no 7 de fecha 11 de diciembre No. 7 of December 11, 1947, on the

Translation by the Governmentof the United Statesof America.

~ Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.

No. 2~31
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de 1947, sobre establecimientode un
programacooperativode educaciónen
el Paraguay.

En contestación,cábemeexpresara
Vuestra Excelencia,que el Ministerio
de Educación se ha dirigido a esta
Cancillerla, aceptandoel acuerdopro-
yectado en la nota de referencia.

Aprovecho la oportunidad para sa-
ludar a Vuestra Excelencia con mi
consideracióndistinguida.

CESAR A.

A Su Excelencia
El EmbajadorExtraordinario y Pleni-

potenciario de los Estados Unidos
de America

Hon. Fletcher Warren
Presente

establishmentof a cooperativeprogram
of educationin Paraguay.

In reply, I am to inform Your
Excellencythat the Ministry of Educa-
tion has been in communicationwit!,
this Ministry, and has acceptedthe
agreement outlined in the note in
reference.

I avail myself of this opportunity
to present to Your Excellency the
assurancesof my distinguishedconsi-
deration.

CESAR A.

His Excellency
Fletcher Warren
AmbassadorExtraordinary and Pleni-

potentiary of the United Statesof
America

Asunción

N~2~3l
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EXTENSION AGREEMENT

The Republic of Paraguay(hereinafterreferred to as the “Republic”) represented
by the Minister of Education (hereinafterreferredto as the “Minister”) of the Republic
andthe Institute of Inter-AmericanAffairs (hereinafterreferred to as the “Institute”),
a corporateinstrumentality of the Governmentof the United Statesof America and
successorto the Inter-American Educational Foundation, Inc. (hereinafter referred to
as the “Foundation”), representedby its Special Representative,EducationDivision,
Mr. Frank E. Gilpin (hereinafterreferred to as the “Special Representative”),have
agreedto extendandmodify, in themannerhereinaftersetforth, theagreementexecuted
by the Republic andthe Foundationon March 17, 1945, providing for a cooperative
educationprogramin Paraguay(whichagreementasapprovedby DecreeLaw No. 8,635,
of May 10, 1945, is hereinafterreferredto as the “Basic Agreement”).

ClauseI

The cooperativeeducationprogramin Paraguayhereby is extendedfor an additional
periodof approximatelythreeandone-halfmonthsfrom the seventeenthday of March,
1948 through the thirtieth day of June, 1948.

ClauseII

The objective of the cooperative education program in Paraguayshall continue to
be, primarily, to assistin the developmentof vocational educationwithin Paraguay,and
to train personnelandto developor acquirematerials for that purposeand,secondarily,
to developsuch otherprojects in the field of education as may be of mutual interest
to the Minister and the SpecialRepresentativeof the Institute. The cooperativeeduca-
tional programis expectedto continueto include:

(a) Furnishing by the Institute of a small field staff of educationalspecialistsfor service
in Paraguayin carryingout thecooperativeeducationalprogramandto interchange
ideasand experiencewith Paraguayaneducators;

(b) Grantsto permit Paraguayaneducatorsto go to the United Statesof America for
specializedtraining, to lecture, to teach and to interchange ideas and experience

with United States educators;

(c) Exploration and survey in Paraguayof local educationalneedsand resourcesfor
carryingout training projects;

(d) Development,adaptation,and exchangeof suitable teachingmaterials.

ClauseIII

The Republic recognizesthe Institute as a corporateinstrumentalityof the Gov-
ernmentof the United Statesof Americaand that the field staff in Paraguayconstitutes
adivision or office of the Institute. The field staff of the Institute shall continue to be
under the direction of an official of the Institute who shall have the title of “Special
Representative,Education Division, The Institute of Inter-American Affairs” who

No. 2131
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shall be the representativeof the Institute in connectionwith theprogramto be carried
out in accordancewith this Extension Agreement. The Special Representativeand
other membersof the field staffof the Instituteshall be acceptableto the Minister.

Clause IV

The specialtechnicalservice createdin the Ministry of Educationof the Republic,
pursuantto theBasicAgreement,underthenameof “ServicioCooperativoInteramericano
deEducación”(hereinaftercalled the“Servicio”) shall continueto act asanintermediary
betweenthe Governmentof Paraguayandthe Institute,andshall continueto carryout
the cooperativeeducationprogram. The Special Representativeof the Institute shall
continueto be the Director of the Servicio.

Clause V

The cooperativeeducationprogram shall continueto consistof individual projects.
The kind of work andthe specific projects to be undertakenin the executionof this
ExtensionAgreementandtheallocationof fundsthereforshallbe agreeduponin writing
by theMinister andthe SpecialRepresentative,andshall be carriedout by theDirector
of the Servicio in conformity with policies prescribedjointly by the Minister andthe
Special Representative. The Paraguayaneducatorsto be sent to the United States
andthe termsof their scholarshipsor grantsshall be mutually agreedupon in writing
by the Minister and the Special Representative.

Clause VI

The Institute shall determineand pay the salariesand other expensespayable
directly to or on accountof membersof the Institute field staff, aswell as suchother
expensesof any administrativenatureas the Institute mayincur in connectionwith the
developmentof theprogram,in an amountnot to exceedTwenty-TwoThousandDollars
($22,000) U.S. Cy which shall be in addition to the One Hundred Thousand Dollars
($100,000) U.S. Cy allocatedfor suchpurposein Paragraph(a)of ClauseVII of the Basic
Agreementand theadditionalTwenty ThousandDollars ($20,000) U.S. Cy not required
by theBasicAgreementbut madeavailable,nevertheless,by the Foundationon May 17.
1946, for suchsalariesandother expenses. The said additional Twenty-TwoThousand
Dollars ($22,000) U.S. Cy shall be retainedin theUnited Statesby theInstitute, making
a total of OneHundredForty-Two ThousandDollars ($142,000)U.S. Cy which hasbeen
allocatedby theFoundationandthe Institute for suchpurposesandshall be in addition
to the SeventyThousand Dollars ($70,000) U.S. Cy which the Foundation agreedto
deposit to the accountof the Serviciopursuantto paragraph(b) of said ClauseVII of
theBasicAgreement,makingatotal aggregateamountof Two HundredTwelve Thousand
Dollars ($212,000)U.S. Cy allocatedby theFoundationandthe Institute for the cooper-
ative educationprogramin Paraguay.

The Republicshalldepositin a specialbankaccount,in aParaguayanbankmutually
agreedupon by the Minister and the Special Representativeof the Institute, to the
accountof the Servicio,theequivalentin Guaraniesof thesumof Twenty-TwoThousand
Dollars ($22,000) U.S. Cy convertedat the best rate of exchangewhich the Bank of
Paraguayconcedes. The deposit requiredto be madeby the Republicherebyshallbe
depositedduring the monthof March 1948,and the saiddepositshall be in addition to

No. 2131
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theRepublic’sregularbudgetfor educationandin addition to the total amountspecified
in ClauseVIII of theBasic Agreementto be depositedby the Republic to the account
of the Servicio.

The depositsrequiredby the BasicAgreementand by the precedingparagraphof
this ExtensionAgreementto bemadeby thepartiesto suchagreementsshall be madeas
specifiedtherein,providedthat the datesof suchpaymentsmaybe acceleratedor other-
wisemodified at anytime by mutualwritten agreementof the Minister and the Special
Representative. In the event, however,that any of the paymentsrequiredto bemade
underthe termsof theBasicAgreementor this ExtensionAgreementaremadeby either
party and not matchedby the other party within thirty (30) days of thecorresponding
duedateof the paymentrequiredto bemadeby the other party the fundsso deposited
shall be forthwith returnedto the contributor.

Clause VII

All of the fundsintroducedinto Paraguayby the Institute or the Foundationfor
the purposeof the cooperativeeducationprogram shall be exemptfrom taxes,service
charges,investmentor deposit requirementsand other currencycontrols and shall be
convertedinto Guaraniesat thebest rate of exchangewhich theBank of Paraguaycon-
cedes. Similarly whereit is necessaryto convert Guaraniesinto Dollars in connection
with thecooperativeeducationprogramin Paraguayincluding, but not limited to, the
financingof grantsor otherexpendituresin the United Statesof America, the Guaranies
shall be convertedinto Dollars at thebestrate of exchangewhich theBankof Paraguay
concedesand shall be exempt from Paraguayantaxes,service charges,investmentor
deposit requirements,and other currency controls.

Clause VIII

Any fundsheretoforewithheldby theFoundationpursuantto agreementsbetween
theMinister andtheSpecialRepresentativeof theFoundationfor thepurchaseof mate-
rials andsuppliesandotherdisbursementsin theUnited Statesof Americarelatingto the
executionof the cooperativeeducationalprogram in Paraguayand not expendedor
obligatedthereforshall be depositedin theServiciobank accountat anytime uponthe
mutual agreementof theMinister andthe Special Representative.

Clause IX

All contractsnecessaryto carry out the termsof theprojectsmutually agreedto as
hereinprovided shall be madein the nameof the Servicioand shall be signedby the
Minister andthe Director of the Servicio. Personnelto be paid out of programfunds
depositedin Paraguayto the accountof the Servicio shall be selectedby the Director
of theServiciosubjectto theapproval of the Minister. The generalpoliciesandproce-
duresfor theexecutionof the Programandfor thedisbursementandaccountingof funds,
for the purchase,use, inventory, control and disposition of propertyand any other
administrativematters,shall be determinedor establishedby mutualagreementbetween
the Minister and the Special Representative. Disbursementsfrom the Servicio bank
accountshall bemadeby theDirector of theServicio, or his delegatebut, if desiredby
the Minister, such disbursementsshall also bear the countersignatureof the Minister

No. 2131
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or his delegate. The booksandrecordsof the Serviciorelating to the said cooperative
educationalprogramin Paraguayshall be openat all times for inspectionby the repre-
sentativesof the Republic and of the Institute, and the Director of the Servicio shall
renderfinancialreportsto the Republicandto the Institute at suchintervalsasmay be
agreedupon betweenthe Minister and the Special Representative.

Clause X

The Institute shall continueto use its best efforts to obtain such assistanceand
cooperationof other agencies,both public andprivate, in theUnited Statesof America,
as may be appropriatefor the executionof the said cooperativeeducationprogramin
Paraguay. The Republic in addition to its cashcontribution asprovidedherein, shall
(a) appoint specialists, in agreementwith the Director of the Servicio, to collaborate
with the field staff of the Institute; (b) make available office space,furnishings and
suchother facilities, materials,equipmentandsuppliesas it may convenientlyprovide
for thesaidprogram,and (c) lend thegeneralassistancetheretoof theotherDepartments
of the Republic.

Clause XI

The funds payableby the Institute underthe Basic Agreementor this Extension
Agreement,or paidby thepartiesheretointo thesaid Serviciobank account,shall con-
tinue to be availablefor thesaid cooperativeeducationprogramduring theexistenceof
this Extension Agreement,without regardto annualperiods or fiscal yearsof either
of the parties.

Interest, if any, on fundsof the Servicio, and income, if any upon investmentsof
the Servicio, and any incrementof assetsof the Servicio of whatevernatureor source
shall be addedto the resourcesof the Servicioand shall not be creditedagainstthecon-
tributions of the Republic, the Foundation or the Institute.

The Minister and the Special Representativeshall determineby mutual agreement
the dispositionof any unobligatedfundsand of any other personalproperty remaining
in thecontrol of the Servicio upon the termination of this Extension Agreement.

Clause XII

In the eventthat the Institute deemsthat the fundsor any portion thereofwhich
it hassetasidefor the paymentof salariesor other expensesdirectly payableto, or or~
accountof, membersof the field staff, asprovidedin ClauseVI hereof,will be more than
is neededfor that purpose,or for any other purposeof the Institute, the Institute will
thereuponadvisethe Republicof the surplus which it can accordingly make available
for projectsunderthe programandsuch additionalsum shall be paid into theServicie
bank accountor be otherwisedisposedof pursuant to this Agreement.

Clause XIII

All employeesof the Institute who arecitizensof theUnited Statesof Americaand
areengagedin carryingout the objectivesof thecooperativeeducationprogramshall be
exempt in Paraguayfrom all income taxes and social security taxes with respectto

No. 2131
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incomeon which they areobligated to pay incomeor socialsecurity taxesto the Gov-
ernmentof the United Statesof Americaandfrom property taxeson personalproperty
intendedfor their own use. Such employeesand membersof their families who reside
with them in Paraguayshall be exempt,also, from paymentof custom,port charges,or
otherdutieson their personaleffectsandequipment,and suppliesimportedor exported
for theirown useandfrom investmentanddepositrequirementsandfrom costsof foreign
exchangeconversionson fundsbrought into Paraguayfor their normal living expenses.

Clause XIV

All rights and privileges which are enjoyedby governmentaland official divisions
or agenciesof theRepublicshall accrueto theServicio. Suchrights andprivilegesshall
include, for example only, and not exclusively, free postal, telegraph and telephone
service,specialgovernmentratesmadeby transportationcompaniesand, also freedom
andimmunity from excise,stamp,property incomeandall other taxes,aswell as from
consularchargesand customsduties and port chargesupon imports for the useof the
Servicio in the cooperativeeducationprogram. The Institute shall enjoy the same
rights andexemptionswith respectto its actsandproperty relating to the cooperative
educationprogram.

Clause XV

All materials,equipmentand suppliespurchasedwith funds of the Servicio shall
becomeand remain the property of the Republic and shall be devoted solely to the
cooperativeeducationprogram in Paraguay.

Clause XVI

Any rights, powers or duties conferredby this Extension Agreementupon either
theMinister, theSpecialRepresentative,or theDirectorof theServicio, may bedelegated
by the recipientthereofto representativesin writing, providedthat suchrepresentatives
aresatisfactoryto theother parties. Regardlessof the namingof said representatives,
the Minister and the Special Representativeshall have the right to refer any matter
directly to one anotherfor discussionand decision.

Clause XVII

The ExecutivePower of the Republic will take the necessarysteps to obtain the
legislation,decrees,ordersor resolutionsnecessaryto carry out the termsof this Exten-
sion Agreement.

Clause XVIII

This Extension Agreement supersedesthe Basic Agreement in all respectswhat-
soeverand shall becomeeffective as soonasdiplomatic notesconfirming and accepting
this ExtensionAgreementhavebeenexchangedbetweentheMinistry of Foreign Affairs
of the Governmentof Paraguayand the Embassyof the United Statesof America to
Paraguay.

No. 2131



46 United Nations ---• Treaty Series 1953

IN WITNESS WHEREOF, the partiesheretohavecausedthis ExtensionAgreementto
be executedby their duly authorizedrepresentatives,in duplicate, in the English and
Spanishlanguages,in the city of Asunción,Paraguay,on this 8th day of March 1948.

For theGovernment
of Paraguay:

(Signed)Dr. Mario FERRARIO

Minister of Education

For the Institute
of Inter-AmericanAffairs:

(Signed)FrankE. GILPIN

SpecialRepresentative

No. 2131
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III

The American Ambassadorto the Paraguayan Minister of Foreign Relations and
Worship

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 26
Asunción, March 10, 1948

Excellency

I havethe honor to refer to Your Excellency’s note no. 287 dated March 3,
1948in which Your Excellencyinformsmethat theMinistry of Educationaccepted
the agreementpresented in this Embassy’snote no. 7 of December 11, 1947,
covering the establishmentof a cooperativeprogram of educationin Paraguay.

The extension agreementreferred to above was signed on March 8, 1948,
by the Minister of Education and the Special Representativefor the Institute
of Inter-American Affairs, Education Division, authorizing the extensionof the
cooperativeeducationprogramin Paraguayfrom March 17, 1948 throughJune30,
1948.

Article XVIII of this instrument provides that it shall becomeeffective as
soon as diplomatic notes confirming and accepting this extension agreement
have been exchangedbetweenthe Ministry of Foreign Relations and Worship
of the Governmentof Paraguayand the Embassyof the United Statesof America
in Paraguay. This Embassy,therefore,herebyconfirms andacceptsthis extension
agreementand respectfully requeststhat Your Excellency’s Governmentconfirm
and acceptit, by meansof an appropriatenote in accordancewith the above-
mentionedArticle, on or beforeMarch 16, 1948,at which time the existing agree-
ment becomesinvalid.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my most distinguished con-

sideration.
Fletcher WARREN

American Ambassador

His Excellency Doctor Don CésarA. Vasconcellos
Minister of Foreign Relations and Worship
Asunción

No. Sill
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IV

The Paraguayan Under-Secretary of State for Foreign Relations and Worship
to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERTO DE RELACIONES EXTERIORES

Y CULTO

D. P. y D.-
No. 332.-

Asunción, 12 de Marzo de 1948

Señor Embajador

Tengo el agrado de dirigirme a
VuestraExcelencia,acusandorecibo de
la nota No 26, de fecha9 de Marzo en
curso, en la que confirma y aceptala
extensiondel acuerdosobreel estable-
cimiento de un programacooperativo
de educaciOnen el Paraguay.

Al respecto,me esgrato comunicara
Vuestra Excelencia, que mi Gobierno
aceptay confirma el acuerdode exten-
sión de acuerdoal articulo mencionado
en la referida nota.

Aprovecho in oportunidadpara rei-
terar a VuestraExcelenciael testimonio
de mi más alta consideración.

(liegible)
Sub-Secretariode Estado

de RelacionesExteriores y Culto

A Su Excelencia
El Embajador Extraordinario s’ Pleni-

potenciariode los EstadosUnidosde
America

Hon. Fletcher Warren
Presente

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

AND WORSHIP

D. P. y D.-
No. 332.-

Asunción, March 12, 1948

Mr. Ambassador

I have the honor to addressYour
Excellency to acknowledgereceipt of
note No. 26 of March 9,3 in which you
confirm and accept the extension of
the agreementon the establishment
of a cooperativeprogramof education
in Paraguay.

In this regard, I have the pleasure
of informing Your Excellency that my
Governmentacceptsand confirms the
extensionagreementin accordancewith
the article mentioned in the note in
question.

I avail myself of this opportunity
to renew to Your Excellency the
assurancesof my highest consideration.

(Illegible) ~
Under-Secretary of State

for Foreign Relationsand Worship

His Excellency
Fletcher Warren
AmbassadorExtraordinary and Pleni-

potentiarv of the United States of
America

Asunción

1953 49

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.

8 The following information is givenby the Departmentof State of the United Statesof
America (TreatiesandOtherInternalionalActsSeries1815, p. 19, footnotesI and2): “The correct
dateis Mar. 10”, and: “Signatureillegible. Augusto S~ldivarwas, however, Under-Secretary
of Statefor ForeignRelationsand Worship on Mar, 12, 1948.”

N~2131
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PARAGUAY EXTENDING FOR ONE YEAR THE PRO-
GRAM OF CO-OPERATIVE EDUCATION IN PARAGUAY•
ASUNCION, 30 JUNE 1948

I

The American Ambassadorto I/u’ ParaguayanMinister of Foreign 1?l’iuhions and
H’orship

No. 60
AsunciOn, JUlie 30, 1948

Excellency

I have the honor to refer to the Basic Agreementbetweenthe Republic of
Paraguayand The Institute of Inter-American Affairs dated March 8, 1948,2
which provided for the continuation of the cooperativeeducation program in

Paraguaytherefore undertakenby the Governmentof Paraguayand the Inter-
American Educational Foundation, Inc., the predecessorof The Institute of
Inter-American Affairs. I also refer to the telegram dated June 14, 1948 from
His Excellency the Provisional Presidentof Paraguay,Dr. Juan Manuel Frutos,
to President Harry S. Truman, suggestingthe considerationby our respective

Governmentsof a further extension of that Basic Agreement.

As Your Excellency knows, the agreementof March 8, 1948, J)rovidesthat
the cooperativeeducationprogram will terminate on June 30, 1948. However,
considering the mutual benefits which both governmentsare deriving from the
program, my Government agreeswith the Government of Paraguay that an
extension of such program would be desirable. I have been advised by the
Departmentof State in Washingtonthat arrangementsmay now be madefor the
Institute to continue its participation in the cooperativeprogram for a period
of oneyear, from June30, 1948, throughJune30, 1949. It would be understood
that, during such period of extension, the Institute would make a contribution
of $26,224 U. S. Cy. to the Servicio Cooperativo Interamericanode Educaci’mil
for use in carrying out project activities of the program on condition that your
Governmentwould contribute to the Servicio for the same purpose the suni of
$220,680. The Institute would also be willing during the sameextensionperiod
to make available an amount not exceeding$61,557 U. S. Cy. to be retained by

the Institute, and not depositedto the account of the Servicio, for payment of
salariesand other expensesof the membersof the Institute Education Division

Cameinto force on 2 August 1948 and becameoperative retroactively from 30 june 1948,
in accordancewith thetermsof the said notes.

2 See p. 36 of this volume.
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Field Staff, who are maintained by the Institute in Paraguay. The amounts
referred to would be in addition to the sums alreadyrequired under the present
BasicAgreementto becontributedandmadeavailableby the partiesin furtherance
of the program.

If Your Excellency agreesthat the proposedextension on the above basis
is acceptableto your Government, I would appreciatereceiving an expressionof
Your Excellency’s opinion and agreementthereto as soon as may be possiblein
order that the technical details of the extensionmay be worked out by officials
of the Ministry of Educationand The Institute of Inter-AmericanAffairs.

The Governmentof the United States of America will consider the present
noteandyour reply note concurringthereinas constituting an agreementbetween
our two Governments,which will come into force on the date of signatureof an
agreementby the Minister of Education of Paraguayand by a representative
of the Institute of Inter-American Affairs embodying the above mentionedtech-
nical details.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my most distinguishedcon-
sideration.

Fletcher WARRE N
American Ambassador

His Excellency Victor Morinigo
Minister of Foreign Relations and Worship
AsunciOn

I’

The P~mraguavanMinister of Foreign Relations and Worship to the American
Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION
1

TRADUCTION 2]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

Y CULTO AND WORSHIP
D.P.yD.- D.P.yD.-
No. 667.- No. 667.-

AsunciOn, 30 de Junio de 1948 Asunción, June 30, 1948

Señor Embajador : Mr. Ambassador

Tengoci honorde dirigirme aVuestra I have the honor to addressYour
Excelencia, acusandorecibo de Ia nota Excellency in order to acknowledge
N°60, fechadaci dia de hoy, en la que receipt of Note No. 60, of this date,
al hacer referencia al Acuerdo Básico in which, with reference to the Basic

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amerique.
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celebradoentre Ia Repilblica del Para-
guay y ci Instituto de Asuntos Inter-
americanosfechado ci 8 de Marzo de

1948, en ci cual se dispusola continua-
ciOn del programa de educaciOnen ci
Paraguayy la FundaciOn Interameri-
cana de EducaciOn, Inc., predecesora
del Instituto de Asuntos Interamerica-
nos y a! telegrama fechado ci 14 de
Junio de 1948 de Su Excelencia, ci
Presidente Provisional del Paraguay,
Dr. Juan Manuel Frutos, al Presidente
Harry S. Truman, sugiriendola delibe-
raciOn por nuestrosGobiernos respec-
tivos de una prórroga adicionalde ese
Acuerdo Básico, Vuestra Excelencia
expresaque corisiderandolos beneficios
mi’mtuos que ambos gobiernosobtienen
del programa,su Gobiernoacuerdacon
el Gobierno del Paraguay que una
prOrrogade tal programaserfa deseable.

Al respecto, me es grato llevar a
conocimiento de Vuestra Excelencia
que transmitida Ia citada nota ai
Ministerio de Educacibn,esaSecretaria
de Estadoha comunicadoa estaCan-
cilleria, queestáconformeen prorrogar
ci citado AcuerdoBásico.

Aprovecho Ia oportunidadparasalu-
dar a Vuestra Excelencia con mi
consideraciOn distinguida.

Victor MORINIGO

A Su Exceiencia
El Embajador Extraordinario y Pleni-

potenciariode los EstadosUnidos de
America

Honor. Fletcher Warren
Presente

Agreementconcludedbetweenthe Rep-
ublic of Paraguay and the Institute
of Inter-American Affairs, dated March

8, 1948, in which Agreementprovisions
were made for the continuation of the
educational program in Paraguayand
the Inter-American EducationalFoun-
dation, Inc., the predecessorof the
Institute of Inter-American Affairs,
and in referring to the telegram,dated
June 14, 1948, from His Excellency
Juan Manuel Frutos, Provisional Presi-
dent of Paraguay, to PresidentHarry
S. Truman,suggestingthe consideration
by our respectiveGovernmentsof an
additional extension of that Basic
Agreement, Your Excellency states
that, in view of the mutual benefits
which both Governmentsare obtaining
from that program, your Government
agreeswith the Government of Para-
guaythat an extensionof that program
would be desirable.

With reference thereto, I take pleas-
ure in informing Your Excellency
that when the above-mentionednote
had been transmitted to the Ministry
of Education, that Ministry informed
this Chancelry that it is agreeableto
an extension of the above-mentioned
Basic Agreement.

I avail myself of time opportunity to
renewto Your Excellency the assuran-
ces of my distinguished consideration.

Victor Moninic,o

His Excellency
Fletcher Warren
AmbassadorExtraordinary and Pleni-

potentiary of the United States of
America

City
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENTt

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PARAGUAY EXTENDING FOR ONE YEAR THE PRO-
GRAM OF CO-OPERATIVE EDUCATION IN PARAGUAY.
ASUNCION, 26 JULY AND 30 AUGUST 1949

I

The American Ambassadeurto the Paraguayan Minister of Foreign Relations and
Worship

No. 106
AsunciOn, July 26, 1949

Excellency

I have the honor to refer to the Basic Agreement, as amended,enteredinto
in March 19452 betweenthe Republic of Paraguayand the predecessorof the
Instituteof Inter-AmericanAffairs, providing for theexistingcooperativeeducation
programin Paraguay. I alsoreferto Your Excellency’snoteD. P. y D. number852
of July 22, 1949~suggestingthe considerationby our respective governments
of a further extension of that Agreement.

Considering the mutual benefits which both Governmentsare deriving from
the program, my Government agreeswith the Governmentof Paraguay that
an extensionof the program beyondits presenttermination dateof June 30, 1949
would be desirable. Accordingiy, I have been advised by the Department of
State in Washington that arrangementsmay now be made for the Institute to
continueits participation in the program for a period of one year, from June30,
1949 through June 30, 1950. It would be understoodthat, during this period
of extension,the Institute would make a contribution of $25,000,in the currency
of the United States,to the Servicio Cooperativo Interamericanode Educación,
for use in carrying out project activities of the program, on condition that your
Governmentwould contribute to the Servicio for the same purposethe sum of
Guaranies 212,075.85. The Institute would also be willing during the same
extension period to make available funds to be administeredby the Institute,
andnot depositedto the accountof the Servicio, for paymentof salariesandother
expensesof the membersof the EducationDivision field staff who aremaintained
by the Institute in Paraguay. The amountsreferred to would be in addition

1 Cameinto force on 1 September1949 and becameoperative retroactively from 30 June
1949, in accordancewith the termsof the said notes.

The following information is given by the Departmentof State of the United Statesof
America (Treaeies and Other International Acts Series 1991, p. 1, footnote 1): ‘Not printed.
This agreementwas amendedand supersededby the agreementsigned Mar. 8, 1948.” (See
p. 36 of this volume.)

Not printed by the DepartmentIf State of the United Statesof America.
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to the sums already required under the presentBasic Agreement, as amended,
to be contributedandmadeavailableby the partiesin furtheranceof the program.

The Governmentof the United States of Americawill consider tile preseiIt
note andyour reply note concurringthereinas constituting anagreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force on the date of signatureof an
agreementby the Minister of Education and a representativeof the Institute
of Inter-American Affairs embodying the above-mentioned technical details.

If the proposedextensionon theabovebasisis acceptableto your Government,
I would appreciate receiving an expressionof Your Excellency’s assuranceto
that effect as soon as may be possible,in order that the technicaldetails of the
extensionmay be worked out by the officials of the Ministry of Education, and
The Institute of Inter-American Affairs.

I avail myself of this opportunity to renewto Your Excellency the assurances

of my highest and most distinguishedconsideration.

His Exceilencv Bernardo Ocampos
Minister of Foreign Relationsand Worship
Asunción

II

Fletcher WARREN

American Ambassador

The Paraguayan Minister of Foreign Relations and Worshipto the American
Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESI’AGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Y CULTO

D. P. y D.
No. 1004.-

Asunción,30 de agostode 1949

Señor Embajador

Con referenciaa la nota No 106, do
fecha 26 de Julio del corriente aim de
esa representacióndiplomatica, me es
grato dirigirme a Vuestra Excelencia,
paratranscribirle la comunicaciónreci-
bida dci Ministerio de Educación,que
dice asi

[TRANSLATION
1

— TRAnucrmoN~]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

AND WORSHIP

D. P. y D.-
No. 1004.

Asunción, August 30, 1949

Mr. Ambassador

With reference to your Embassy’s
note No. 106, dated July 26 of this
year, I have thehonor to addressYour
Excellency in order to transcribe for
you a communicationreceivedfrom the
Ministry of Education, reading as
follows

United Statesof America.Translation by the Governmentof the
2 Traductiondu Gouvernement desEtats-Unisd’Amérique.
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“Asunción, 23 de agosto de 1949.
— No 214. — SeñorMinistro : Tengo ci
agradode dirigirme aV. E., en contes-
tación a su nota D. P. y D. No 869 do
fecha29 de Julio ppdo., paraexpresarle
la conformidad do este Ministerio con
las condicionesestipuladasen Ia nota
No 106 de fecha26 de Julio do 1949,
do la EmbajadaAmericanaconrespecto
aIa prórrogadel Conveniosuscritoentre
ci Ministerio deEducacióny ci Instituto
de Asuntos Interamericanos,Division
do Educación. — Aprovecho la oportu-
nidad para saludar a V. E. con mi
mejorconsideración.-— Firmado: J.Eu-
iogio Estigarribia—Ministro. — A S. E.
ci Sr. Ministro do RelacionesExteriores
y Culto, Dr. Bernardo Ocampos. —

E. S. D.”

Aprovecho la oportunidadpara salu-
dar a Vuestra Excelencia con mi
consideracióndistinguida.

B. OCAMPOS

A Su Excelencia
El Señor Fletcher Warren
Embajador Extraordinario y Plenipo-

tenciario de los EE. UU. de America
Presente

“Asunción, August 23, 1949. No.
214. Mr. Minister: I havethe pleasure
of addressingYour Excellencyin reply
to your note D. P. y D. No. 869 of
July 29 last, in order to inform you
of this Ministry’s acceptanceof the
conditions set forth in the American
Embassy’s note No. 106 of July 26,
1949, with respect to the extensionof
the Agreement concludedbetweenthe
Ministry of Educationand the Institute
of Inter-American Affairs, Division of
Education. I avail myself of this
opportunity to assureYour Excellency
of my highest consideration. Signed:
J. Eulogio Estigarribia, Minister. To
His ExcellencyDr. Bernardo Ocampos,
Minister of ForeignAffairs andWorship.
E. S. D.”

I take this opportunity to express
to Your Excellency the assurancesof
my distinguished consideration.

B. Oc.~MPos

His Excellency
FletcherWarren
AmbassadorExtraordinary and Pieni-

potentiarv of the United States of
America

City
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PARAGUAY EXTENDING FOR FIVE YEARS THE CO-
OPERATIVE PROGRAM OF EDUCATION IN PARAGUAY.
ASUNCION, 18 SEPTEMBER AND 11 NOVEMBER 1950

I

The A merican Chargé d’Affaires ad interim to the ParaguayanMinister for
Foreign Relationsand Worship

No. 12
Asunción,September18, 1950

Excellency

I havethe honor to refer again to Your Excellency’s note No. 1324 of Nov-
ember 4, 1949,2 suggestingthe consideration by our respective Governments
of an extensionof the cooperativeprogram of education in Paraguayin which
The Institute of Inter-American Affairs and Your Excellency’s Governmentare
participating.

The legislation recently adopted by the Congressof the United States of
Americaproviding for participation by my Governmentin a program of technical
assistancefor economicdevelopment,popularly referredto asPresidentTruman’s
“Point Four” Program, and providing for a continuation until June 30, 1955,
of the programs which The Institute of Inter-American Affairs is conducting
in co-operationwith governmentsof theAmerican Republics,hasprovided Your
Excellency’s Governmentand mine with a suitableoccasionfor a review of the
cooperativeeducationprogramin Paraguayin orderto consideragainits purposes
and to evaluate its achievements. As Your Excellency knows, the purposes
of the cooperativeeducationprogram in which our respectiveGovernmentsare
engagedareto further thegeneralwelfareof the peoplesof our respectivecountries
andto strengthenstill further the bonds of friendship andunderstandingbetween
them. My Governmentis asgratified asis Your Excellency’sto note the progress
in the field of industrial education, including auto mechanics, blacksmithing,
carpentry,plumbing, leatherwork,weaving,electricity andradio, which is resulting
from this cooperativeprogram.

Considering,therefore,the mutual benefitswhich our respectiveGovernments
are deriving from this program, my Governmentagreeswith the Governmentof
Paraguaythat an extensionof the program beyond its presenttermination date

1 Cameinto force on 22 November 1950 and becameoperative retroactively from 30 June
1950, in accordancewith the terms of the said notes.

2 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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of June 30, 1950, would be desirable. Accordingly, I have beenauthorizedby
my Governmentto proposethat it continue its participation in the program for
aperiodof five years,from June30, 1950 throughJune30, 1955,subject,however,
to the availability of appropriations for useby our respectiveGovernmentsfor
this purposeduring the periodfrom June 30, 1951 through June 30, 1955.

It is understoodthat, during the periodfrom June 30, 1950 throughJune30,
1951, my Governmentwill makea contribution of $40,000 in the currencyof the
United Statesof America, to theServicioCooperativoInteramericanodeEducación
for use in carrying out project activities of the program, on the condition that
Your Excellency’sGovernmentwill contribute to the Serviciofor thesamepurposes
thesumof 0519,350in thecurrencyof the Republicof Paraguay. My Government
will also, during the same period, make available funds, not exceedingthe sum
of $97,000 to be administereddirectly by it for payment of salariesand other
expensesof the membersof the Education Field Staff who aremaintainedby it
in Paraguayfor the purposesof the cooperativeprogram. The amountsreferred
to herein will be in addition to the sums already required to be contributedand
made available by the parties in furtheranceof this program. The funds each
Governmentwill contribute andmakeavailablefor thecontinuation of theprogram
from June30, 1951, through June 30, 1955, if appropriationsarehereaftermade
available for such continuation, will be the subject of subsequentagreement.

If the proposedextension on the basis statedabove is acceptableto Your
Excellency’s Government, I would appreciatereceiving an expressionof Your
Excellency’sassuranceto that effect as soonas may be possiblein order that the
technicaldetails of the extensionmay be worked out by officials of the Ministry
of Education and The Institute of Inter-American Affairs.

The Governmentof the United States of America will consider the present
note and Your Excellency’s reply note concurring therein as constituting an
agreementbetween our two Governments,which shall come into force on the
dateof signatureof an agreementby the Minister of Education of Paraguayand
by a representativeof The Institute of Inter-American Affairs, embodying the
technical details of the extension.

I avail myself of this opportunity to renewto Your Excellencythe assurances
of my highest and most distinguished consideration.

Archibald R. RANDOLPH

Charged’Affaires ad interim

His Excellency Doctor Bernardo Ocampos
Minister for Foreign Relations and Worship
Asunción, Paraguay
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II

The Paraguavan Minister for Foreign Relations and Worship to the A mL’rie,fn
Chargé d’Affaires ad interim

[SPANISH mxr — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Y CULTO

D. P. y D.-
No. 1198.-

Asunción, 11 do Noviembredo 1950

SeñorEncargado do Negocios

Tengoci agradodedirigirme aVuestra
Señoria a fin do acusar recibo do su
nota No 12, de fecha 18 de Setiembre
próximo pasado,en Ia quetuvo a bien
ponera conocimientode estaCancilleria
las condiciones bajo las cuales su
Gobiernoestariaconforine en prorrogar
el Servicio CooperativoEducacionaldel
Instituto do Asuntos Interamericanos
que funcionaen nuestro pals.

En respuesta, cábemc expresar a
Vuestra Señoriaquo su oficio en refe-
rencia fuC, oportunamente, puesto a
conocimiento del Ministerio de Educa-
ción y quo estaSecretariade Estadoha
contestadodando su aprobacidn para
dicha prórrogaen las condicionestrans-
mitidas por VuestraSeflorIaen su nota
que contesto.

Do acuerdo a lo convenido pm’ liii

Gobierno con ci de Vuestra Señorja,
estacomunicacióndebeser considerada
como un acuerdo formal entre los

mismos.

Por lo tanto, ci Ministerio de Educa-
ción deIa Naciónquedasuficientemente
facultado a suscribir un convenio con

[TRANSLATION I — TRADUCTION 9]

MINISTRY OF FOREIGN REI.ATIONS

AND WORSHIP

D. P. y D.
No. 1198.-

Asunción, November ii, 1950

Mr. Charge d’Affaires

I have tile honor to acknowledge
receipt of your note No. 12, dated
September18 last, in which you were
good enough to inform this Ministry
of the conditions under which your
Governmentwould be willing to extend
the Cooperative Educational Service
of the Institute of Inter-American
Affairs which is operating in our
country.

In reply I am Pleasedto inform you
that your communication under refe-

rence was brought to the knowledge
of the Ministry of Education and that
this Ministry of State has answered,
giving its approval to the aforesaid
extensionundertile conditionsset forth
by you in your note to which I am
replying.

In accordancewith what wasagreed
upon by your Government and mine,
this communicationis to be considered
as a formal agreement between the
two Governments.

Therefore, the National Ministry of
Education has been adequately em-
powered to sign an agreement with

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America,
Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique.

No. 2131



60 United Nations— Treaty Series 1953

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
PARAGUAY RELATING TO ADDITIONAL FINANCIAL
CONTRIBUTIONS TO THE CO-OPERATIVE PROGRAM
OF EDUCATION IN PARAGUAY. ASUNCION, 10 SEP-
TEMBER AND 29 NOVEMBER 1951

I

The American Ambassadorto the Paraganyan Minister of Foreign Relations and
Worship

AMERICAN EMBASSY

No. 28
Asunción,September10, 1951

Excellency

I havethe honor to refer to the agreementeffectedby the exchangeof notes
of September18, 1950, andNovember11, 1950,2betweenour two Governments
providing for the continuation of the cooperativeeducationprogramin Paraguay
until June30, 1955,andspecifyingthe contributionsto be madeby our respective
Governmentsto the Servicio CooperativoInteramericanodo Educación(herein-
after called “Servicio”) for the one year period ending June 30, 1951.

I am authorizedby my Governmentto proposethat the United States of
America through The Institute of Inter-American Affairs contribute$3,333 to
the Servicio eachmonth during the six-month period endingDecember31, 1951,
on the condition that your Governmentwill contribute 48,750 guaranIes each
month during such period. It is understood, however, that the obligations of
both Governmentsunder this agreementshall be subject to the availability of
appropriationsto each Governmentfor the period following August 31, 1951.
The contributions herein provided are in addition to the contributions to the
Servicio which our respectiveGovernmentshave agreedto make in prior agree-
ments. The contributionsherein providedshall be madeby the two Governments
subjectto termsof the Basic Agreement,as amended,concludedby the Republic
of Paraguayand The Institute of Inter-American Affairs on March 17, 1945g.

I shall appreciatereceivingan expressionfrom your Governmentconcerning
the acceptability of the foregoing proposal. The Governmentof the United
Statesof Americawill considerthe presentnoteandyour reply concurringtherein
asconstitutinganagreementbetweenour two Governmentswhich shallbeeffective

1 Cameinto force on 29 November1951, by the exchangeof the said notes.
2 See p. 56 of this volume.

~ Not printed by the Department of State of the United Statesof America.
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los funcionariosdel Institutode Asuntos officials of the Institute of Inter-
Interamericanos quo comprenda los American Affairs coveringthe technical
detalles tecnicos tie Ia prórroga. details of the extension.

Aprovecho la oportunidadpara salu- I avail myself of this occasion to
dar a Vuestra Sefloria con mi más assureyou of my most distinguished
distinguida consideración. consideration.

B. OCAMPOS B. OCAMPOS
[5ELL0] [SEAL]

A Sn Sefloria Mr. Archibald R. Randolph
El SeñorArchibald R. Randolph Charge d’Affaires ad interim
Encargadode Negociosa-i of the United States of America

do los Estados Unidos de America City
Presente
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from the dateof yourreplyandwhichshallremainin forceuntil December31, 1951,
or until one month after either Governmentshall have given notice in writing
to the other of intention to terminateit, whichever is earlier.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest consideration.

His Excellency Dr. Bernardo Ocampos
Minister of Foreign Relations and Worship
Asunción

II

Howard H. TEWKSBURY

The ParagunyanActing Minister of Foreign Relationsand Worshipto theAmerican
Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Y CULTO
D. P. y D.-

No. 1222.-

Asunción,29 de Noviembredo 1951

SeñorEmbajador

Tengo a honra dirigirme a Vuestra
Excelencia con referencia a su nota
No 28, del 10 do Setiembretiltimo,
relativa al Convenioformalizadoentre
nuestros respectivos Gobiernos sobre
el ProgramaCooperativodo Educación
en el Paraguayy en la que,cumpliendo
instruccionesdo su Gobierno, formula
proposicionespara la continuacióndo
las actividadesdel Servicio Cooperativo
Interamericano de Educación, en ci
sentido do contribuir ci Gobierno do
los Estados Unidos de America con
U $S.3.333(tres mil tres cientostreinta
y tres dólares) mensualespara dicho

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

AND WORSHIP

D. P. y D.-
No. 1222.-

Asunción, November29, 1951

Mr. Ambassador

I have the honor to addressYour

Excellencywith referenceto your note
No. 28 of September10 last, relating
to the Agreement concluded between
our respective Governmentson the
CooperativeEducation Programin Pa-
raguay, wherein, in compliance with
instructions from your Government,
you formulate proposals for the con-
tinuation of the activitiesof the Servicio
CooperativoInteramericanode Educa-
ción, to the effect that the Government
of the United Statesof America will
contributethreethousandthreehundred
and thirty-three dollars (US $3,333.00)

1 Translation by the Government of the United States of America.
2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.
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servicio, por un periodo de seis meses
quo finalizará el 31 do Diciembre de
1951,con la condicióndequo el Gobier-
no dcl Paraguay aporte Os. 48.750
(cuarenta y ocho mu setecientoscm-
cuenta) mensualesdurante ci mismo
perlodo de tiempo.

En respuesta,ci’impleme transcribir
a VuestraExcelencia la nota No 268,
de fecha22 do los corrientes,on la quo
ci Ministerio do Educaciónexpresasu
aceptación,cuyo texto reza asi

“Asunción, 22 do noviembrede 1951.
— No 268. — Señor Ministro : Con
referenciaa la notaD. P. y D. No 1043
do esa Cancilleria, tengo ci agradodo
dirigirmne a V. E., con ruego do que so
sirva informar a la Embajada do los
Estados Unidos do Norteamericaquo
este Ministerio acepta la propuesta
contribuir con la Sumade 0. 48.750.—
mensuales,por ci periodo de seis nieses
quefinalizaráci 31 dediciembrede 1951,
dobiendo aportar los Estados Unidos,
por intermediodel Instituto do Asuntos
InteramericanosIa Sumado U$S. 3.333.
— para ci Servicio duranteci mismo
perlodo.— Aprovechoestaoportunidad
para saludar a V. E. con mi mejor
consideración. — Firmado: Victor
Boettner, Ministro. A S. E. ci Sr.
Ministro in de RelacionesExteriores
y Culto, Dr. Angel Florontin Pefia.
E. S. D”.

Asimismo, ciimpleme manifostar a
Vuestra Excelencia quo ci Gobierno
del Paraguayconsideraesteintercambio
do notas con esa Embajadacomo un
Convenio sobre esta materia entre
nuestrosrespectivospalses.

Vaigome complacidodo estaoportu-
nidad parasaludara VuestraExcelencia

eachmonth to the Servicio for a period
of six months ending on December31,
1951,on the conditionthat the Govern-
ment of Paraguaywill contribute forty-
eight thousand seven hundred and
fifty (48,750) guaranles each month
during the sameperiod.

In reply, I am to quote to Your
Excellency note No. 268, dated the
22d of the current month, in which the
Ministry of Educationstatesits accep-
tance,thetext of which readsasfollows:

“Asunción, November 22, 1951.—
No.268.—Mr.Minister:With referenceto
yourMinistry’s note D. P. y D. No. 1043,
I take pleasure in requesting Your
Excellencyto be good enoughto inform
the Embassyof the United Statesof
America that this Ministry accepts
the proposalto contribute the sum of
48,750 guaranles each month for the
six-month period ending on December
31, 1951, while the United States is
to contribute, through The Institute
of Inter-American Affairs, the sum of
U. S. $3,333.00 to the Servicio during
the same period.—I avail myself of
this opportunity to extend to Your
Excellency the assurancesof my high
consideration.—--Signed:Victor Boett-
ncr, Minister. To His Excellency Dr.
Angel Florontin Pefla, Acting Minister
of Foreign Relations and Worship,
His Office.”

Likewise, I am to inform Your
Excellency that the Government of
Paraguayconsiders this exchange of
noteswith your EmbassyanAgreement
on this matter betweenour respective
countrios.

I am happy to avail myself of this
opportunity to extend to Your Excel-

Wo. 2131



1953 Nations Unies —. RecueildesTraités 63

con ml más distinguida consideración.

Ang. Florentin PE~A
[sELLo]

A Su Excoiencia
El Señor Don Howard H. Tewksbury
Embajador Extraordinario y Plenipo-

tenciario de los Estados Unidos de
America

Presente

lency the assurancesof my most
distinguished consideration.

Ang. Florentin PE~x
[SEAL]

His Excellency
Howard H. Tewksbury
AmbassadorExtraordinary and Pleni-

potentiary of the United Statesof
America

City
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